
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sustav za anti-age tretmane lica 

Upute za uporabu – T7 
 

Poštovani korisnici, 

Hvala vam što ste odabrali naš proizvod. 

Radi postizanja najboljih performansi i sigurne uporabe, molimo da prije korištenja pažljivo 

pročitate ove upute. 

Upute sačuvajte za buduću uporabu i referencu. 

 

 

 



 

Sadržaj: 

1. Izbornik sustava i nastavci 

2. Upute za povezivanje nastavaka 

3. Podešavanje sustava i svakodnevno održavanje 

4. Tetovaže 

5. Rješavanje kvarova i parametri 

6. Popis pakiranja 

7. Važne sigurnosne napomene. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



 



 

 

SUSTAV ZA POMLAĐIVANJE LICA 

 

 

1. Dermoabrazija 

Smanjuje tanke linije i bore, „crow's feet “, pigmentacijske mrlje i ožiljke od akni. Potiče obnovu 

kože i proizvodnju kolagena. 

 

 

 

2. Ultrazvučni čistač (Scrubber) 

Ultrazvučno čišćenje kože. Uklanja nečistoće, mitesere i mrtve stanice, zaglađuje kožu i 

poboljšava tonus. 

 



 

 

3. Bipolarna RF 

Potiče regeneraciju kolagena. Zateže kožu, poboljšava elastičnost te smanjuje bore i znakove 

starenja. 

 

 

4. Mezoterapija – lice 

Potiče unos hranjivih tvari u kožu. Povećava vlažnost, elastičnost i opskrbu kože hranjivim 

sastojcima. 

 

 

 

 

 

 



5. Mezoterapija – oko očiju 

Smanjuje tanke linije, bore i tamne podočnjake. Poboljšava apsorpciju hranjivih tvari na 

području oko očiju. 

 

 

 

 

 

6. Hladni tretman (Hladni čekić) 

Smiruje i obnavlja kožu. Smanjuje crvenilo, zatvara pore te ublažava iritacije i osjetljivost kože. 

 

 

 

 

7. BIO valjak 

Oblikovanje i zatezanje lica. Smanjuje bore, potiče proizvodnju kolagena, povećava vlažnost i 

poboljšava konture lica. 

 

 



 

 

8. BIO okrugli nastavak 

Zatezanje i oblikovanje kontura. Smanjuje natečenost, potiče kolagen i poboljšava tonus i 

elastičnost kože. 

 

 

 

 

 

 

 



3. Pritisnite funkciju nastavka kako biste povezali odabrani nastavak; zaslon će se prikazati kao 

ispod: 

 

4. Odaberite područje, odaberite funkciju, postavite način rada vremena i intenzitet. 



5. Nakon postavljanja parametara pritisnite Start i započnite s radom. 

6. Pritisnite , odaberite “Yes” (“Da”) i spasite/ snimite podatke.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                Slika 2-5 

 



Upozorenje: 

Kako biste izbjegli nepotrebne ozljede, tijekom rada nastavke je potrebno stalno pomicati po 

površini kože. 

Zabranjeno je zadržavati radni nastavak na jednom mjestu na koži tijekom duljeg vremena. 

 

7. Korak podešavanja frekvencije ultrazvučnog čistača: 

Uključite napajanje kako bi se prikazao glavni izbornik. 

Kliknite gornji desni kut glavnog izbornika za ulazak u stranicu za podešavanje frekvencije 

ultrazvučnog čistača te prilagodite frekvenciju   i spasite podatke 

 kao na slici:  

 

                                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         

                                                               Slika 2-6 

 

 

 



Koraci rada dermoabrazije 

 

 

Lice  

Podešavanje vremena rada na 15–20 minuta; odabir područja i funkcije; podešavanje razine 

vakuuma prema podnošljivosti klijenta, kako slijedi: 

 

3. Lice — pomičite sondu kao što je prikazano na slici: 

 

 

 



(1) Ako je osjećaj usisavanja preslab, tijekom rada potrebno je ponovno zamijeniti filtar. 

Različite vrste filtara odabiru se prema debljini kože na različitim područjima i različitim 

veličinama. 

Nakon svakog tretmana filtre je potrebno zamijeniti novima, a uklonjena (ljuštena) koža može se 

pokazati klijentu. 

(2) Provjerite jesu li filtri pravilno postavljeni. Na metalni spoj cjevčice možete nanijeti malo 

čvrstog maziva, poput vazelina i sl. 

 

(3) Nastavci za dermoabraziju dostupni su u različitim veličinama. Taktilnim i vizualnim 

pregledom procijenite postoji li regionalno zadebljanje kože. U pravilu se tretman započinje 

grubljim nastavkom, a zatim se nastavlja finijim nastavkom. 

 

(4) Podešavanje usisavanja: 

Što je koža tanja, razina usisavanja mora biti niža. Za područja poput podočnjaka, “crow’s feet” 

(bora oko očiju) i slično, potrebno je postaviti najnižu razinu usisavanja. 

 

(5) Prije početka tretmana testirajte jačinu usisavanja na ruci ili podlaktici kako biste dobili 

ujednačeno usisavanje na površini kože. 

Budite oprezni i ne zadržavajte dijamantni nastavak na jednom području dulje od 15 sekundi, jer 

previsoki tlak može uzrokovati otekline ili krvarenje. Posebno obratite pozornost na osjetljivu 

kožu. 

 

(6) Nakon tretmana, dijamantne nastavke očistite četkicom i vodom. Nakon čišćenja, uronite ih 

u otopinu koja sadrži 75 % alkohola na 15 minuta, zatim ih izvadite i potpuno osušite. 

Nakon toga, nastavke stavite u UV sterilizator do sljedeće uporabe. 

 

Napomena: 

Gore navedeni podaci služe isključivo kao smjernice. Tijekom tretmana potrebno je stalno 

komunicirati s klijentom i prilagođavati postavke prema stvarnom osjećaju i reakciji kože klijenta. 

 



 

Koraci rada ultrazvučnog čistača (Scrubber) 

Lice 

1. Odabir nastavka za ultrazvučni čistač.   

 

2. Podešavanje vremena rada na 15–20 minuta; odabir područja, funkcije i načina rada; 

podešavanje razine jačine prema podnošljivosti klijenta, kako slijedi: 

 

 

3. Ultrazvučni čistač kože jedan je od najpopularnijih uređaja među kozmetičarima u okviru 

multifunkcionalnih aparata. Dugogodišnja primjena potvrdila je njegov izniman učinak u njezi 

lica. 

Uređaj pretvara električne vibracije frekvencije 28.000 puta u sekundi u mehaničke vibracije iste 

frekvencije. Ultrazvučni prodorni učinak istovremeno masira i čisti kožu, dok se dubinske stanice 

stimuliraju. 

Učinkovito uklanja mrlje, bore, prištiće, rožnati sloj i ostatke nečistoća iz pora, čineći kožu 

svjetlijom, čistijom i elastičnijom. 

 

 

 



                                   Ultrazvučna masaža                               Uklanjanje bora 

 

 

 

 

                                          

                                                         Slika 1                                                                   Slika 2 

 

 

                                             Peeling                                   Uklanjanje melanina 

                                   

 

 

 

                                                         Slika 3                                                                        Slika 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: 

Gore navedeni podaci služe isključivo kao smjernice. Tijekom tretmana potrebno je stalno komunicirati s klijentom i 

prilagođavati postavke prema stvarnom osjećaju klijenta. 

 

 



Koraci rada bipolarne RF 

Lice 

 

1. Odabir nastavka za bipolarnu RF. 

2. Podešavanje vremena rada na 15–20 minuta; odabir područja i funkcije; podešavanje razine 

jačine prema podnošljivosti klijenta, kako slijedi:  

 

3. Prije početka rada nanesite odgovarajući medij na tretirano područje. 

Lice — pomičite sondu kao što je prikazano na slici: 

 

 

 



Napomena: 

Gore navedeni podaci služe isključivo kao smjernice. Tijekom tretmana potrebno je stalno 

komunicirati s klijentom i prilagođavati postavke prema stvarnom osjećaju klijenta. 

Zabranjeno je zadržavati nastavak na istom mjestu na koži tijekom duljeg vremena. 

 

Vrat 

 

1. Podešavanje vremena rada na 15–20 minuta; odabir područja i funkcije; podešavanje 

razine jačine prema podnošljivosti klijenta, kako slijedi: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Prije početka rada nanesite odgovarajući medij na tretirano područje. 

Vrat — pomičite sondu kao što je prikazano na 

slici:  

 

 

 

 

 

 

 



Gore navedeni podaci služe isključivo kao smjernice. Tijekom tretmana potrebno 

je stalno komunicirati s klijentom i prilagođavati postavke prema stvarnom 

osjećaju klijenta. 

Zabranjeno je zadržavati nastavak na istom mjestu na koži tijekom duljeg vremena. 

 

Mezoterapija – lice 

Lice           

 

1. Odabir nastavka za mezoterapiju lica.    

2. Podešavanje vremena rada na 15–20 minuta; odabir područja i funkcije; 

podešavanje razine jačine prema podnošljivosti klijenta, kako slijedi:  

 

 

 

Prije rada nanesite proizvod za njegu kože na tretirano područje ili ulijte proizvod 

za njegu kože u bočicu u dršci. Kao što je prikazano na slici: 

 



 
 

(Zakretanjem drške izvucite bočicu te u nju ulijte odgovarajući proizvod.) 

 

Lice — pomičite sondu kao što je prikazano na slici: 

 

 

 
Napomena: Gore navedeni podaci služe isključivo kao referenca. Tijekom tretmana 

komunicirajte s klijentom i prilagodite postavke prema njegovom stvarnom 

osjećaju. 

 



Mezoterapija – područje oko očiju 

Oči 

 

Odaberite nastavak za mezoterapiju za područje oko 

očiju.  

Podesite vrijeme rada na 10–15 minuta; odaberite područje, funkciju i način rada; 

razinu jačine prilagodite prema toleranciji klijenta. 

Kao što je prikazano u nastavku: 

 

 
 

Oči — pomičite sondu kao što je prikazano na slici: 

 

 
Napomena: Gore navedeni podaci služe isključivo kao referenca. Tijekom tretmana 

komunicirajte s klijentom i prilagodite postavke prema njegovom stvarnom osjećaju. 



Koraci izvođenja hladnog tretmana 

 

Lice 

 

Odaberite nastavak za hladni tretman.  

 

Podesite vrijeme rada na 10–15 minuta; odaberite 

područje, funkciju i način rada; razinu jačine prilagodite prema toleranciji klijenta. 

Kao što je prikazano u nastavku: 

 

 
 

Lice — pomičite sondu kao što je prikazano na slici: 

 
 



Koraci izvođenja BIO Roller tretmana 

 

Lice      

 

1. Odaberite BIO Roller nastavak.   

2. Podesite vrijeme rada na 10–15 minuta; odaberite područje, funkciju i način 

rada; razinu jačine prilagodite prema toleranciji klijenta. 

Kao što je prikazano u nastavku: 

 

 
 

3. Upute za rad 

 

1. Izvodite pokrete radi poticanja mišića u središnjem dijelu čela. Dvije sonde 

istovremeno pomičite od sredine čela prema obrvama. U području početka obrva 

kratko se zadržite i lagano pritisnite. Postupak ponovite 3–5 puta. 

 

Nakon svakog pokreta, sonde se pomiču naizmjenično uz stalni kontakt s kožom. 

Tijekom cijelog tretmana održavajte ujednačen i kontinuiran rad. 

 

 



2. Izvodite pokrete u području donje usne, brade i oko 

usta s ciljem poboljšanja izgleda kože. Pokrete 

izvodite uz lagani pritisak, u smjeru prema gore i 

prema dolje. Postupak izvodite zasebno za svaku 

stranu lica te ponovite 3 puta na lijevoj i 3 puta na 

desnoj strani. 

 

 

3. Površinski tretman kože radi poboljšanja izgleda 

vertikalnih linija. Pokrete izvodite u jednom smjeru uz 

lagani i ujednačen pritisak. Jedna sonda služi kao oslonac, 

dok se druga pomiče od područja brade prema dolje, tri 

puta. Nakon toga sonda se vodi od brade uz kut usana 

prema području jagodice, uz blagi pritisak.   

 

 

4. Tretman područja oko usta. Pokrete izvodite jednousmjerno uz 

lagani pritisak. Jedna sonda ostaje postavljena, dok se druga 

pomiče od kuta usana prema gore, zatim se vraća u početni 

položaj prije nastavka sljedećeg pokreta. Postupak ponovite 3–5 

puta.  

 

 

5. Tretman područja oko usta uz kontrolirane, jednousmjerne 

pokrete. Jedna sonda ostaje na mjestu, dok se druga pomiče od 

kuta usana prema bočnom dijelu nosa. Postupak ponovite 3–5 puta. 

Napomena: sonde se ne smiju međusobno dodirivati.  

 

 

 

 

 

 



 

6. Tretman područja oko usana. Pokrete izvodite u jednom smjeru uz 

lagani pritisak. Jedna sonda ostaje postavljena, dok se druga pomiče 

od područja uz usne prema gore. Postupak ponovite 3–5 puta.  

 

 

 

 

7. Tretman donjeg dijela lica. Pokrete izvodite dvosmjerno uz 

umjeren i kontroliran pritisak. Jedna sonda se postavlja ispod 

područja jagodice, dok se druga pomiče preko područja čeljusti. 

Pokrete izvodite od vanjskog prema unutarnjem dijelu lica, ukupno 

4 puta.  

 

 

8. Vježba za m. orbicularis oris 

(zaglađivanje nazolabijalnih bora) 

 

Primjenom jednosmjernog izvlačenja, jedna sonda se postavlja na akupunkturnu 

točku Yingxiang (LI20 – uz nosnicu) i služi kao dvostruki potisak, dok se druga 

sonda pomiče duž točaka: 

 

Chengqi (ST1 – ispod oka)  
 
Chengying (ST4 – kut usana) 
 
Juliao (ST3 – jagodična regija) 
 
Tongziliao (GB1 – vanjski očni kut) 
 
Trajanje: 4 minute.   
 

 

 



9. Vježba za m. masseter 

(zaglađivanje bora donje čeljusti) 

 

Primjenom dvosmjernog izvlačenja, jedna sonda se postavlja s 

unutarnje (medijalne) strane mišića obraza, dok se druga postavlja 

na m. masseter; sonde se pomiču od lateralne prema medijalnoj 

strani, ukupno 2 ponavljanja. 

 

 

10. Vježba za m. zygomaticus major et minor 

(zaglađivanje linija donje čeljusti i obraza) 
 
Primjenom dvosmjernog izvlačenja, jedna sonda djeluje na 
akupunkturne točke: 
 
Chengqi (ST1) 
 
Juliao (ST3) 
 
Dok druga sonda zahvaća m. zygomaticus major et minor; sonde se 
pomiču izvana prema unutra, 2 ponavljanja.  
 
 

11. Vježba za galea aponeurotica i mm. frontales 
 
(zaglađivanje glabelarnih bora – bora između obrva) 
 
Primjenom jednosmjernog izvlačenja, jedna sonda se postavlja 1 cm 
iznad lateralnog kraja obrve, dok se druga sonda pomiče u luku od 
točke: 
 
Juliao (ST3) 
 
Izvodi se 3 puta u luku i 3 puta ravno. 
Istovremeno jedna sonda pruža potisak prema gore, dok druga sonda 
djeluje neovisno, bez međusobnog dodira.  

 



 

12. Vježba za mišiće oko usana 
(zaglađivanje središnjih bora) 
 
Primijeniti dvosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 
Sonde povlačiti vodoravno: 
 
-jednom u jednom smjeru 
 
-jednom kružno u smjeru kazaljke na satu 
 
Kretati se od središta usana prema kutovima usana. 
Izvesti svaki pokret po jednom. 
 
 
 

13. Vježba za mišiće čela  

(zaglađivanje bora na čelu) 

 

Primijeniti dvosmjerno povlačenje s pritiskom. 

Dvije sonde povlačiti gore–dolje od sredine čela, zatim pomaknuti 

lijevo ili desno. 

Izvoditi kontinuirano 5–6 minuta. 

 

14. Vježba za kružni mišić oka 

(zaglađivanje središnjih bora) 

 

Primijeniti dvosmjerno povlačenje s pritiskom. 

Dvije sonde povlačiti od unutarnjeg prema vanjskom dijelu oka, 

zatim lagano podignuti. 

Pokret ponoviti 3–5 puta. 

 

 

 

 



 

15. Vježba za podizanje mišića čela 

(zaglađivanje bora na čelu) 

 

Primijeniti jednosmjerno izvlačenje. 

Jednu sondu postaviti 1 cm iznad obrve, drugom sondom 

zahvatiti liniju kose i povlačiti. 

Obje sonde pomicati lijevo ili desno. 

Trajanje: 5–6 minuta.                               

 

 

 

16. Vježba za podizanje obrva 

(zaglađivanje bora između obrva) 

 

Primijeniti dvosmjerno izvlačenje. 

Jednu sondu postaviti na vrh obrve, drugu postaviti ispod 

obrve i povlačiti prema gore. 

Kretati se od početka obrve prema kraju obrve. 

Trajanje: 5 minuta.    

 

 

17. Vježba za zatezanje područja ispod oka 

(zaglađivanje bora i podočnjaka) 

 

Primijeniti jednosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 

Jednu sondu postaviti uz vanjski kut oka, a drugu sondu povlačiti 

ispod oka pod kutom od 45°, izvana prema unutra. 

Pokret izvesti 3–5 puta.   

 

 

 

 



 

18. Vježba za zatezanje područja iznad oka 

(zaglađivanje bora i podočnjaka) 

 

Primijeniti jednosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 

Jednu sondu postaviti uz vanjski kut oka, a drugu sondu 

povlačiti iznad oka pod kutom od 45°, izvana prema unutra. 

Pokret izvesti 3–5 puta.    

 

Napomena: 

Navedeni podaci služe isključivo kao smjernice. Tijekom tretmana potrebno je 

komunicirati s klijentom i prilagoditi jačinu i način rada prema njegovom stvarnom 

osjećaju. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Vrat 

1. Postavke tretmana 

Vrijeme rada: 10–15 minuta. 

Odabrati područje tretmana, funkciju i način rada. 

Jačinu rada prilagoditi prema podnošljivosti klijenta. 

 

Postupak: 

 
 

2. Tretman protiv bora na vratu 

Napomena: Tretman vrata izvodi se nakon završenog tretmana lica. 

Postupak se ponavlja 6 puta. 

 

Korak 1: Normalizacija 

Odabrati nježni val. 

Izvoditi 6 minuta s ukupno 8 pokreta. 

 

 

 

 

 

 



Korak 2:  

Ponoviti korak 1, ali izvoditi pokrete prema desnoj strani.  

 

 

 

 

 

 

 

Korak 3: 

Tretman mišića platysma za smanjenje podbratka. 

Primijeniti dvosmjerno izvlačenje. 

Sonde pomicati od donjeg dijela vrata prema gornjem, 

ravnomjernim i kontroliranim pokretima.   

 

 

 

 

Korak 4: 

Tretman sternokleidomastoidnog mišića za zaglađivanje bora na 

vratu. 

Primijeniti dvosmjerno izvlačenje. 

Sonde pomicati od gornjeg prema donjem dijelu vrata, uz bočnu 

stranu vrata.  

 

 

Korak 5: 

Ponoviti korak 4 na suprotnoj strani vrata. 

 

 

 

 

 



 

 

Korak 6: 

Istezanje mišića vrata. 

Primijeniti dvosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 

Dvije sonde pomicati istovremeno gore i dolje od sredine vrata, 

zatim se postupno pomaknuti s lijeva na desno. 

Izvesti 10 ponavljanja.  

 

Korak 7: 

Podizanje i učvršćivanje mišića vrata. 

Primijeniti jednosmjerno izvlačenje. 

Jednu sondu postaviti na gornji dio vrata, a drugom sondom 

povlačiti prema gore, krećući se s lijeva na desno. 

Izvesti 10 ponavljanja.    

 

Korak 8: 

Tretman mišića vrata za zaglađivanje bora. 

Primijeniti jednosmjerno povlačenje s pritiskom. 

Jednu sondu držati stabilno, dok drugom sondom kliziti prema 

gore, krećući se s lijeva na desno. 

Izvesti 10 ponavljanja.  

 

Drugi korak: Jačanje elastičnosti mišića vrata 

Odabrati pulsni val. 

Trajanje: 8 minuta. 

Izvesti 3 različita pokreta. 

 

Treći korak: Dubinski tretman 

Odabrati blagi val. 

Trajanje: 3 minute. Izvesti 3 različita pokreta. 

Napomena: 

Postupak se izvodi na isti način kao koraci 6, 7 i 8 iz prvog dijela tretmana. 



 

 

 

BIO – kružni nastavak (Roller) 

Područje: Oči 

 

1. Odabir nastavka  

Postaviti BIO Roller nastavak. 

 

 

 

2. Postavke tretmana 

Vrijeme rada: 10–15 minuta. 

Odabrati područje – oči. 

Odabrati funkciju i način rada. 

Jačinu rada prilagoditi prema podnošljivosti klijenta. 

 

Postupak: 

 

 
 

 



 

 

 

 

3. Vodič za izvođenje 

 

(1) Zatezanje područja ispod oka 

(smanjenje bora i podočnjaka) 

 

Primijeniti jednosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 

Jednu sondu postaviti na vanjski kut oka. 

Drugom sondom kliziti ispod oka pod kutom od 45°, od 

vanjskog prema unutarnjem dijelu oka. 

Pokret ponoviti 3–5 puta.   

 

 

 

(2) Zatezanje područja iznad oka 

(smanjenje bora i podočnjaka) 

 

Primijeniti jednosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 

Jednu sondu postaviti na vanjski kut oka. 

Drugom sondom kliziti iznad oka pod kutom od 45°, od 

vanjskog prema unutarnjem dijelu oka. 

Pokret ponoviti 3–5 puta.  

 

 

 

 

 

 

 

 



(3) Aktivacija mišića čeljusti 

(povećanje elastičnosti) 

 

Primijeniti dvosmjerno izvlačenje. 

Jednu sondu postaviti ispod jagodične kosti, a 

drugom sondom podizati mišić čeljusti, izvana prema 

unutra. 

Pokret ponoviti 2 puta.   

 

 

(4) Istezanje mišića oko oka 

(zaglađivanje središnjih bora) 

 

Primijeniti dvosmjerno povlačenje s blagim pritiskom. 

Dvije sonde istovremeno povlačiti od sredine obrve 

prema vanjskom dijelu oka, zatim lagano podignuti. 

Pokret ponoviti 3–5 puta.  

 

 

 

(5) Podizanje obrva 

(zaglađivanje bora između obrva) 

 

Primijeniti dvosmjerno izvlačenje. 

Jednu sondu postaviti na gornji rub obrve, a drugom 

sondom podizati ispod obrve prema gore. 

Kretati se od početka obrve prema kraju obrve. 

Trajanje: 5 minuta.  

 

Napomena: 

Navedeni podaci služe samo kao smjernice. Tijekom 

tretmana potrebno je stalno komunicirati s klijentom i 

prilagoditi jačinu, trajanje i način rada prema njegovom stvarnom osjećaju. 



 

 

Upute za svakodnevno održavanje 

 

a. Održavati uređaj i nastavke čistima. 

Čistiti ih mekom, blago vlažnom krpom. 

 

b. Ručke dezinficirati maramicom s 75 % alkohola 

prije i nakon svakog korištenja. 

 

c. Zaslon podešavati laganim dodirom vrhovima prstiju. 

 

d. Radna temperatura: 5 – 55 °C. 

 

e. Vlažnost prostora: do 80 %. 

 

 

 

 

 

 

 

IV. Kontraindikacije 

 

Uređaj ne koristiti u sljedećim slučajevima: 

 

a. Osobe s pacemakerom ili ugrađenim defibrilatorom. 

 

b. Područja tijela s metalnim implantatima 

(npr. zlatne niti, metalni zubi). 

 

c. Osobe s rakom kože ili prekanceroznim promjenama. 

 



d. Osobe s teškim oblicima hipertenzije, dijabetesa, srčanih bolesti ili sličnih 

ozbiljnih stanja. 

 

e. Trudnice i dojilje. 

 

f. Područja tijela s bakterijskim ili virusnim infekcijama, otvorenim ranama ili 

upalama. 

 

g. Područja tijela s trajnim filerima ili privremenim filerima 

(prije tretmana obavezno se savjetovati s liječnikom). 

 

h. Ako je u posljednja 3 mjeseca provedeno: 

– kemijsko pilingiranje (kiseline), 

– laserski tretmani, 

– resurfacing kože, 

– tretmani zacjeljivanja rana. 

 

i. Ako su u posljednja 2 mjeseca korišteni: 

– lijekovi za razrjeđivanje krvi, 

– izotretinoin (retinoična kiselina). 

 

j. Zabranjeno je zadržavati radni nastavak na jednom mjestu na koži dulje vrijeme. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VI. Rješavanje kvarova i postavke parametara 

 

Problem Rješenje 

Uređaj se uključi, ali 
nema reakcije 

Provjeriti je li kabel za napajanje pravilno priključen na 
uređaj.  
Provjeriti je li prekidač za napajanje uključen. 

Nema izlaznog 
djelovanja 

Provjeriti je li nastavak pravilno i čvrsto spojen na 
izlazni priključak uređaja. 

Uređaj se pregrijava 
tijekom rada 

Ako je uređaj radio predugo, isključiti ga i ostaviti da 
se prirodno ohladi.  
Provjeriti je li napon električne mreže odgovarajući 
(provjeru mora obaviti stručna osoba). 

Uređaj se ne uključuje Provjeriti osigurač. Ako je oštećen, zamijeniti ga 
novim. 

 

 

Napomena: 

Kako bi se izbjegle smetnje u radu, nemojte koristiti dvije ili više funkcija 

istovremeno. 

 

Veličina pakiranja: 77 × 45 × 35 cm 

Napon: 220 V / 50 Hz 

Snaga: 75 W 

Električna struja: 2 A 

Neto težina: 12 kg 

Bruto težina: 15 kg 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VII. Sadržaj pakiranja 

 

Naziv Količina 

Glavni uređaj 1 kom 

Nastavak za mezoterapiju – lice 1 kom 

Nastavak za mezoterapiju – oči 1 kom 

BIO Round nastavak 1 kom 

BIO Roller nastavak 1 kom 

Bipolarni RF nastavak 1 kom 

Hladni čekić 1 kom 

Dermoabrazijski nastavak 1 kom 

Skin scrubber nastavak 1 kom 

Kutija za dermabraziju 1 kom 

Cijev 1 kom 

Polica 1 kom 

Potporna šipka 2 kom 

Vijak 2 kom 

Ključ 1 kom 

Kabel 1 kom 

Osigurač 2  kom 

Upute za uporabu 1 kom 

 

 

 

 

 

 



VIII. Važne sigurnosne napomene 

 

Uređaj smije koristiti isključivo stručno osposobljena kozmetičarka. 

 

Ne rastavljati uređaj niti ga koristiti na način koji nije opisan u ovim uputama. 

Sve popravke i održavanje smije obavljati samo ovlašteni servisni tehničar. 

 

Ne postavljati niti koristiti uređaj mokrih ruku ili u blizini vode, kako bi se izbjeglo 

prskanje ili prodor tekućine u uređaj. 

 

Odmah isključiti uređaj iz struje i obratiti se servisnom centru u sljedećim 

slučajevima: 

a) tekućina se prolila po uređaju ili je uređaj došao u kontakt s vodom ili kišom 

b) pojavljuje se neobičan miris, dim, para ili neuobičajena buka 

c) uređaj je pao ili je kućište oštećeno 

d) kabel za napajanje je oštećen ili oguljen 

 

Ne stavljati predmete na kabel za napajanje niti postavljati uređaj na mjesto gdje 

se kabel može gaziti ili pritiskati. 

 

Nakon završetka rada uvijek isključiti uređaj iz električne mreže. 

 

Ne umetati nikakve predmete u otvore uređaja, jer postoji opasnost od požara ili 

strujnog udara. 

Ako neki predmet upadne u otvor i ne može se ukloniti, odmah isključiti uređaj iz 

struje i kontaktirati prodavatelja ili ovlašteni servis. 

 

Ne postavljati uređaj na nestabilna kolica, police ili vozila, jer pad može uzrokovati 

oštećenje uređaja. 

 

Kako bi se produžio vijek trajanja uređaja, razmak između isključivanja i ponovnog 

uključivanja mora biti najmanje 1 minuta. 

 



Napajanje mora odgovarati tehničkim specifikacijama navedenim na naljepnici 

uređaja. 

Neodgovarajući napon može uzrokovati nepravilan rad ili trajno oštećenje uređaja. 

 

Proizvođač zadržava pravo izmjene i dopune ovog priručnika, kao i pravo konačnog 

tumačenja navedenih informacija. 

 

Ovaj uređaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim 

fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, isključivo uz nadzor i ako su 

upoznate s pravilnom i sigurnom uporabom. 

 

Djeci nije dopušteno igrati se uređajem. 

 

Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 


